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“In the quiet strength of
 concrete, we discover a
  world of hidden beauty.”

					        -– Junichiro Tanizaki
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LA HISTORIA DE LA FUNDACIÓN

Basaltex fue fundada en 1997 con el objetivo de 
revolucionar el mercado con productos innovadores 
en una amplia gama de colores, texturas y tamaños. 
Transformamos por completo el panorama existente 
al crear elementos de concreto, que imitan la apa- 
riencia de piedras naturales. 

//  

BASALTEX FOUNDATION HISTORY

Basaltex was founded in 1997 with the objective of 
revolutionizing the market with innovative products  
in a wide range of colors, textures and sizes. We 
completely transformed the existing landscape by 
creating concrete elements with handcrafted finishes 
that mimic the appearance of natural stone. 

Nuestra meta fue plasmar la visión de 
arquitectos y diseñadores en cada pieza 
de concreto. Al mismo tiempo, creamos 
nuevos formatos y lanzamos colores 
innovadores. Inicialmente, nos enfoca- 
mos en proyectos de espacios públicos,  
sin dejar de lado las obras privadas, que 
constituyen un eje importante en las 
ventas de la empresa. La experiencia 
combinada de los socios en construcción, 
trituración, extracción de agregados  
para concreto y técnicas de fabricación  
de elementos prefabricados dio origen  
a Basaltex.

Our goal was to capture the vision of archi-
tects and designers in each piece of concrete.
At the same time, we created new formats 
and launched innovative colors. Initially, we 
focused on projects for public spaces, without 
neglecting private works, which constitute 
an important axis in the company’s sales. 
The combined experience of the partners in 
construction, crushing, aggregate extraction 
for concrete and manufacturing techniques  
for precast elements gave birth to Basaltex.
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//   
 
In modern concrete, this dense volcanic rock serves as  
a valuable component. When finely ground, basalt integrates 
into the mix, adding strength and resilience. These small 
prisms, with their deep hues, enhance the concrete’s dura-
bility and bring inspirational beauty, subtly reminding us of 
the natural forces that shaped them.

En el concreto moderno, esta densa roca volcánica  
es un valioso componente. Al ser finamente molido,  
el basalto se integra en la mezcla, aportando fuerza  
y resistencia. Estos pequeños prismas, con sus tonos 
profundos, mejoran la durabilidad del concreto y le  
otorgan una belleza inspiradora, recordándonos  
sutilmente las fuerzas naturales que los formaron.

BASALTEX = 
BASALT + TEXTURÆS

BASALT

PRODUCTO 
DEL DESCENSO 
VELOZ 
DEL MAGMA,  
SE SOLIDIFICA 
EN CAPAS, 
TESTIMONIO 
DE LA 
INTENCIÓN  
DE LA TIERRA.

//

A PRODUCT 
OF THE SWIFT 
DESCENT OF 
MAGMA, 
IT SOLIDIFIES 
IN LAYERS,  
A TESTAMENT 
TO THE EARTH’S 
INTENT. 
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//  
 
CRAFTING EXCELLENCE

At Basaltex, we build the foundation for exceptional projects 
that endure over time and transform their surroundings. 
Our dedication to excellence in manufacturing concrete 
elements is the cornerstone of our brand and what drives 
us to continue innovating and leading in the industry.

The outstanding expertise of our team in the fields of 
design, construction and manufacturing, harmoniously 
combines with the implementation of German technology 
and the selection of high-quality raw materials, ensuring 
optimal quality from the beginning of the process to the 
completion of the final product.

EL ARTE DE CREAR

En Basaltex, construimos la base para proyectos  
excepcionales que perduran en el tiempo y transforman 
el entorno. Nuestra dedicación a la excelencia en la 
fabricación de elementos de concreto es la piedra 
angular de nuestra marca y lo que nos impulsa a seguir 
innovando y liderando en la industria.

La destacada experiencia de nuestro equipo en los 
campos del diseño, la construcción y la manufactura 
se combina armoniosamente con la implementación  
de tecnología alemana y la selección de materias primas 
de alta calidad, asegurando una calidad óptima desde 
el inicio del proceso hasta la culminación del producto 
final.
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MISIÓN
Crear, innovar e inspirar en cada piso, acabado y color 
que desarrollamos, transformando ideas en realidades 
únicas que superen las expectativas de nuestros clien-
tes y enriquezcan los espacios que habitamos.

VISIÓN
Ser una empresa líder en la fabricación de elementos 
de concreto, optimizando nuestros recursos y procesos 
para ofrecer soluciones innovadoras y de alto valor que 
beneficien a nuestros clientes.

VALORES
Compromiso con la plena satisfacción de las exigencias 
de nuestros clientes, ofreciendo un servicio técnico 
innovador y de alta calidad.  
Nos esforzamos por preservar el medio ambiente, opti-
mizando al máximo nuestros recursos en los procesos 
productivos y manteniendo un alto nivel de profesional-
ismo en el cumplimiento de nuestros compromisos.

//

MISSION
To conceptualize, innovate, and inspire through 
the creation of unique textures, finishes, and colors, 
surpassing expectations, and elevating the spaces 
we inhabit.

VISION
To emerge as pioneers in the art of concrete elements, 
optimizing our resources and processes to provide 
innovative and valuable solutions to our clients.

VALUES
A complete focus on client satisfaction through 
innovation and uncompromising quality. We are also 
committed to preserving the environment by upholding 
our rigorous production standards and maintain a 
professional work ethic to ensure our promises are 
honored.
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Tezontle is often used for its unique texture, light-weight properties, and 
vibrant red-brown color, which can add a distinctive aesthetic to terrazzo 
surfaces. Its porous nature also makes it a good aggregate for combin-
ing with cement, providing a rich, earthy tone and adding visual interest 
through the stone’s natural imperfections. In terrazzo, tezontle enhances 
both the structural and decorative qualities of the product.

El tezontle se utili-
za a menudo por 
su textura única, 
propiedades livianas 
y su vibrante color 
rojo-marrón, que 
puede añadir una 
estética distintiva 
a las superficies de 
terrazo.  
Su naturaleza 
porosa también lo 
convierte en un 
buen agregado 
para combinar con 
cemento, propor-
cionando un tono 
rico y terrenal y 
añadiendo interés 
visual a través de 
las imperfecciones 
naturales de la 
piedra. En el terrazo, 
el tezontle realza 
tanto las cualidades 
estructurales como 
decorativas del 
producto.

BASALTEX TAMBIÉN ESTÁ UTILIZANDO 
TEZONTLE, UN TIPO DE ROCA VOLCÁNICA 
COMÚNMENTE ENCONTRADA EN MÉXICO.

//

BASALTEX  
IS ALSO 
USING 
TEZONTLE,  
A TYPE OF 
VOLCANIC 
ROCK 
COMMONLY 
FOUND IN 
MEXICO.
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SALVAGUARDANDO EL PATRIMONIO 
CULTURAL DIVERSO

Las comunidades indígenas han protegido durante 
siglos los métodos tradicionales de cultivo de nopal y 
grana cochinilla. Estas prácticas son una piedra angular 
del legado cultural de México, destacando la importancia 
de transmitir el conocimiento agrícola y las habilidades 
artesanales de generación en generación.

En Basaltex, honramos esta tradición como una exten-
sión natural de nuestro compromiso con la responsabil-
idad social.  
A través de talleres inmersivos en nuestro espacio, 
alentamos a nuestro equipo a explorar e integrar estas 
prácticas ancestrales en sus propios hogares y comuni-
dades. Nuestra visión es formar una cooperativa donde 
los beneficios de esta colaboración puedan compartirse, 
promoviendo un crecimiento económico sostenible y 
fomentando una conexión más profunda con la tierra 
entre nuestros trabajadores y la comunidad en general.

// 

SAFEGUARDING THE DIVERSE 
CULTURAL HERITAGE

Indigenous communities have preserved the traditional 
methods of nopal farming and cochineal cultivation. These 
practices represent an essential part of Mexico’s cultural 
heritage, emphasizing the importance of passing down 
agricultural knowledge and artisanal skills across genera-
tions.

We at Basaltex embrace this tradition as a natural exten-
sion of our commitment to social responsibility. Through 
hands-on workshops hosted at our space, we invite our 
team to explore and adopt these age-old practices, bringing 
them into their own homes and communities. The goal is to 
create a cooperative, where the fruits of this collaboration 
can be shared, fostering sustainable economic growth and 
a deeper connection to the land among our workers and 
community.
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EL ARTE DE CREAR | CRAFTING EXCELLENCE                             BASALTEX

Impresión urbana
// Urban Impressions
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CONCRETE & COMMUNITY                                      

By partnering with urbanists and architects, Basaltex leads the way in 
creating unique concrete designs that foster well-being, blending form 
with function. Our work goes beyond beautifying cityscapes—it encour-
ages social connection, sustainability, and adapts to the ever-evolving 
needs of the community.

CONCRETO Y COMUNIDAD

Al asociarse con urbanistas y arquitectos, Basaltex lidera el cami-
no en la creación de diseños únicos en concreto que fomentan el 
bienestar, fusionando forma y función. Nuestro trabajo va más allá 
de embellecer los paisajes urbanos: promueve la conexión social, 
la sostenibilidad y se adapta a las necesidades siempre cambiantes 
de la comunidad.

“La arquitectura debe provocar 
una experiencia, una emoción, 
una comunicación con su 
entorno y sus habitantes.”
					       

									         -– Luis Barragán
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CREATIVE TRANSFORMATION: MERGING TECHNICAL 
EXPERTISE WITH ARTISTIC CRAFTSMANSHIP

At Basaltex, we specialize in collaborating on unique projects that bring 
together technical expertise and artistic craftsmanship. From custom-
made concrete furniture to striking architectural elements, our expertise 
lies in processing raw material into pieces that blend form and function 
seamlessly.

TRANSFORMACIÓN CREATIVA: 
LA FUSIÓN DE TÉCNICA Y ARTESANÍA

En Basaltex, nos especializamos en colaborar en proyectos únic-
os que combinan la experiencia técnica con la artesanía artística. 
Desde muebles de concreto hechos a medida hasta impactantes 
elementos arquitectónicos, nuestra especialidad radica en proce-
sar materiales en bruto en piezas que fusionan forma y función 
de manera perfecta.
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IDEAS EN CONCRETO | CONCRETE VISIONS TEXTURAS | TEXTURES 

“Beauty emerges 
in the subtle contrasts, 
where concrete meets 
its surroundings.”
				        -– Junichiro Tanizaki
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FIG. 1. [L] 
LISO// SMOOTH
-
Acabado Liso-Matte, 
Smooth-Matte Finish

FIG. 3. [M] 
-
MAQUINEADA// 
LINEAR-TROWELED
-
Diagonal

FIG. 7. [B] 
-
BUSARDEADA// 
ROUGH WEATHERED
-
Acabado Rústico,
Rustic Finish

FIG. 2. [PL] 
PULIDA// POLISHED
-
Acabado Pulido, 
Polished Finish

FIG. 6. [DPR] 
-
DOBLE PERREADA// 
DOUBLE ROUGH-TROWELED
- 
Doble Diagonal

FIG. 8. [PRR]
-
PERREADO RÚSTICO//  
ROUGH WEATHERED &
HAMMERED
-
Acabado Rústico y 
Martelinado, Hammered 
Rustic Finish

TEXTURAS

La variedad de texturas es nuestra firma. Cada pieza que creamos 
se distingue por su calidad táctil única, desde superficies lisas y 
pulidas hasta acabados rústicos y orgánicos. Nuestro dominio de 
la textura nos permite dar vida al concreto de maneras que realzan 
tanto su atractivo visual como su experiencia sensorial, experimen- 
tando con diferentes agregados, moldes y técnicas.

// 

TEXTURES

The variety of textures is our signature. Each piece we create is distin-
guished by its unique tactile quality, from smooth, polished surfaces 
to rugged, organic finishes. Our mastery of texture allows us to bring 
concrete to life in ways that enhance both its visual appeal and senso-
ry experience by experimenting with different aggregates, molds, and 
techniques,

FIG. 4. [DM] 
-
DOBLE MAQUINEADA// 
DOUBLE LINEAR-TROWELED
-
Acabado Picada, 
Weathered Finish

FIG. 5. 
-
[PR] PERREADA// 
ROUGH-TROWELED
-
Acabado Picada con  
Ollos Profundos, 
Weathered  Finish  
with Profound Holes
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TEXTURAS Y TONOS | TEXTURES & HUES

TONOS Y PIGMENTOS

En Basaltex, el arte de la pigmentación está 
en el corazón de nuestra filosofía de diseño. 
Nuestra especialidad es crear texturas y 
tonalidades únicas, generando variaciones 
sutiles que aportan profundidad y carácter 
a cada proyecto. Al combinar diferentes 
tonos de cemento natural con una cuidada 
selección de agregados, logramos acabados 
distintivos que realzan la belleza orgánica del 
material y reflejan una perfecta armonía entre 
color, textura y artesanía.

// 

HUES & PIGMENTS

At Basaltex, the art of pigmentation lies at the 
heart of our design philosophy. Our expertise 
is in crafting unique textures and hues, creat-
ing nuanced variations that bring depth and 
character to every project. By blending differ-
ent shades of natural cement with a carefully 
selected variety of aggregates, we achieve 
distinctive finishes that enhance the material’s 
organic beauty and reflect a perfect harmony  
of color, texture, and craftsmanship.

FIG. 1. [L] 
LISA// WASHED

FIG. 2. [PL] 
PULIDA// POLISHED

FIG. 7. [B] 
BUSARDEADA// 
ROUGH WEATHERED

FIG. 4. [DM] 
DOBLE MAQUINEADA//
DOUBLE LINEAR-TROWELED

FIG. 6. [DPR]
DOBLE PERREADA//
DOUBLE ROUGH-TROWELED

FIG. 8. [PRR] 
PERREADO RÚSTICO//
ROUGH WEATHERED-
HAMMERED

FIG. 3. [M] 
MAQUINEADA//
LINEAR-TROWELED

FIG. 5. [PR] 
PERREADA//
ROUGH-TROWELED
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TEXTURAS Y TONOS | TEXTURES & HUES

BLANCO
-
04

CAFÉ CARTÓN
-
05

CAFÉ OTOLO
-
06

GRIS BICENTENARIO
- 
09

CHUKUM
- 
07

EGADE
- 
08

GRIS BKR
-
10

GRIS CALIZA
-
11

GRIS JUZGADOS
-
12

ARENA LH
- 
02

AMARILLO OAXACA
- 
01

ACAPULCO
- 
03

DISEÑO URBANO // -– URBAN DESIGN

_ 2

3 6 
- 

1 2 0

3 5 
- 

1 2 0

B A S A L T E XC A T Á L O G O  |  C A T A L O G U E



GRIS LH

-
13

GRIS NATURAL
-

14

GRIS UD
-

15

NEGRO BASALTO
-
16

NEGRO INTENSO
-
17

OCRE
-
18

ROSA MITA
-

21

PAJA
-

19

PÓRFIDO
-

20

ROJO TEC
-
22

SIQUEIROS
-
23

VERDE
-
24

TEXTURAS Y TONOS | TEXTURES & HUES
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PILARES PRESIDENTES DE MÉXICO

Rozana Montiel Estudio de Arquitectura 2022
Loseta prefabricada 
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MOBILIARIO URBANO: ELEGANCIA 
Y FUNCIONALIDAD EN CADA DISEÑO

Elegancia, funcionalidad y durabilidad para espacios públicos  
y privados. El mobiliario urbano de Basaltex se distingue por  
su diseño elegante y funcional, fabricado con concreto de  
alta resistencia en piezas prefabricadas para una instalación  
rápida y sencilla.

Ofrecemos una amplia gama de tipologías, desde bancas 
urbanas hasta macetas y elementos decorativos, que 
armonizan con diversos entornos y estilos arquitectónicos.

//

URBAN FURNITURE: ELEGANCE AND 
FUNCTIONALITY FOR EVERY SPACE

Elegance, functionality, and durability for public and private 
spaces. Basaltex urban furniture stands out for its elegant and 
functional design, made with high-strength concrete in prefab- 
ricated pieces for quick and easy installation.

We offer a wide range of types, from urban benches to planters 
and decorative elements, that harmonize with various environ- 
ments and architectural styles.

“Los espacios vacíos 
y los silencios son tan 
importantes como los 
elementos concretos 
en la arquitectura.”
					        -– Luis Barragán
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BANCAS Y MÓDULOS

Nuestro catálogo de bancas urbanas combina diversidad, 
funcionalidad y estilo, ofreciendo soluciones personalizadas 
para cada espacio urbano. Cada pieza es diseñada con pre- 
cisión para integrar forma y función de manera armónica.
Con un equipo técnico y de diseño altamente especializado, 
contamos con la experiencia y el conocimiento necesarios 
para crear mobiliario urbano de alta calidad, adaptado a las 
necesidades específicas de cada proyecto.

// 

SEATING & MODULES

Our urban bench catalog combines diversity, functionality, 
and style, offering customized solutions for every urban space. 
Each piece is meticulously designed to harmonize form and 
function. With a highly specialized technical and design team, 
we bring the expertise and knowledge necessary to create high-
quality urban furniture, tailored to the specific needs of each 
project.
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45 
- 

50

CUBO
-
x50 y50 z50 [cm]

MUELA
-
x rad 53/39  
y57 z39 [cm] 

HEPTAGONAL
-
x98 y50 z40 [cm]

RADIAL D
-
x102 y45 z40 [cm]

TIPO FRISOS
-
x100 y60 z45 [cm]

TIPO FRISOS 
CON RESPALDO
-
x100 y60 z45 [cm]
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TIPO GRAPA
-
x 120 y60 z45 [cm]

TIPO JARDINERA
-
x 170 y55 z45 [cm] 

TIPO RECTANGULAR
-
X120/180/240 y60 z45 
[cm]

TIPO ESCUADRA
-
x90 y90 z45 [cm]

TRIANGULAR
-
x60 y60 z50 [cm]
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BASUREROS

Nuestra gama de productos para diseño urbano es un archivo en 
constante evolución, donde en Basaltex colaboramos en la creación 
de productos y conceptos a medida para cada proyecto. Dibujamos, 
elaboramos y moldeamos para dar vida a cualquier solicitud espe-
cial de color y textura que los diseñadores tengan en mente. Cada 
proyecto y elemento son creados de manera única para satisfacer 
las necesidades específicas, asegurando que cada pieza sea tan 
distintiva como el espacio que ocupa.

// 

LITTER BINS 

Our urban design range is a constantly evolving archive where, at Basal-
tex, we collaborate on tailor-made products and ideas with each project. 
We sketch, craft, and mold to bring to life any special color and texture 
requests designers envision. Every project and element are uniquely 
created to meet the specific needs and desires of the design, ensuring 
that each piece is as distinct as the space it inhabits.

BEBEDEROS | DRINKING FOUNTAINSDISEÑO URBANO // -– URBAN DESIGN
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// 

DRINKING FOUNTAINS

Basaltex, recognized for its mastery in working with concrete, offers custom-designed 
drinkers that combine functionality with aesthetic appeal. Designed for public spac-
es, these drinkers reflect Basaltex’s commitment to producing durable and functional 
urban furniture, featuring clean and modern lines. Made with high-quality concrete, 
they provide a robust and weather-resistant solution for parks, plazas, and outdoor 
common areas.

Each drinker can be adapted to meet the specific needs of each project, with personal-
ized shapes, sizes, and finishes.

BEBEDEROS

Basaltex, reconocido por su maestría en 
el trabajo con concreto, ofrece bebederos 
diseñados a medida que combinan 
funcionalidad con atractivo estético. 
Diseñados para espacios públicos, 
estos bebederos reflejan el compromiso 
de Basaltex de producir mobiliario urbano 
duradero y funcional, con líneas limpias y 
modernas. Fabricados con concreto de 
alta calidad, ofrecen una solución robusta 
y resistente a la intemperie para parques, 
plazas y áreas comunes al aire libre.

Cada bebedero puede adaptarse a las 
necesidades específicas de cada proyecto, 
con formas, tamaños y acabados perso-
nalizados.

DISEÑO URBANO // -– URBAN DESIGN
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MAYA
-
x45 y8 z15 [cm] 

ABOCINADO
-
x30 y20 z12 [cm] 

RECTANGULAR
-
x15 y15 z68 [cm] 

ILUMINACIÓN

Nuestros bolardos iluminados en Basaltex están diseñados para 
realzar proyectos urbanos y paisajes de calles, combinando fun- 
cionalidad y estilo. Disponibles en cualquier tamaño y diseño  
más allá de nuestra gama estándar, cada bolardo puede adap- 
tarse a las necesidades específicas del proyecto. 

Colaboramos con arquitectos y diseñadores para crear postes 
personalizados que se alineen perfectamente con su visión de 
diseño, garantizando una integración fluida de forma, función 
e innovación en cada entorno urbano.

//

LIGHTING

Our illuminated bollards at Basaltex are designed to elevate urban proj-
ects and street landscapes with both functionality and style. Available 
in any size and design beyond our standard product family, each bollard 
can be tailored to suit the specific needs of the project. 

We collaborate with architects & designers to create custom posts  
that align perfectly with their design vision, ensuring a seamless  
blend of form, function, and innovation in every urban setting.
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ELEGANCIA,  FUNCIONALIDAD 
Y DURABILIDAD PARA ESPACIOS 
PÚBLICOS Y PRIVADOS

Nuestros elementos de movilidad prefabricados en concreto se 
destacan por su diseño refinado y sólido. Fabricados con concreto 
de alta resistencia, garantizan una durabilidad superior y permiten 
una instalación rápida y sencilla. Ideales para cualquier entorno, 
combinan de manera eficiente seguridad y estética.

// 

ELEGANCE, FUNCTIONALITY, 
AND DURABILITY FOR PUBLIC 
AND PRIVATE SPACES

Our prefabricated concrete mobility elements are recognized for their 
refined and solid design. Made from high-strength concrete, they ensure 
superior durability and allow for quick and easy installation. Ideal for any 
setting, they efficiently combine safety and aesthetics.

GKC
-
x23 y24 z95 [cm]

RADIAL
-
d36 z80 [cm]

RECTO
-
x15 y15 z65 [cm]
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ESFERA
-
d 30-90 [cm]

DISEÑO URBANO | URBAN DESIGN

PABELLÓN METRÓPOLI
SUMA Estudio 2019
Prefabricados en Pabellón 
de exposición temporal
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PISOS 

Los pisos de Basaltex se destacan por su excepcional calidad, dura-
bilidad y versatilidad, convirtiéndose en la solución perfecta para 
proyectos comerciales, industriales y espacios publicos.

Fabricados mediante un proceso de vibrocompactación por impacto 
y desbalance de pistones hidráulicos, nuestros pisos prefabricados 
ofrecen una resistencia superior a la compresión, flexión y abrasión, 
garantizando una larga vida útil y un bajo mantenimiento.

El método de producción de los productos de mezcla seca incluye 
productos de catálogo o líneas estándar, mientras que los productos 
de mezcla húmeda permiten diseños personalizados y/o dimen-
siones a medida. Contamos con una amplia variedad de texturas y 
colores.

//

FLOORS

The Basaltex floors stand out for their exceptional quality, durability,  
and versatility, making them the perfect solution for high-end commer-
cial, industrial, and public spaces.

Manufactured through a vibro-compaction process using impact and 
high-frequency vibration, our prefabricated floors offer superior resis-
tance to compression, flexion, and abrasion, ensuring a long service 
life and low maintenance.

The production method for dry cast products includes catalog products 
or standard lines, while wet cast products allow for custom designs and/
or custom dimensions. We offer a wide variety of textures and colors.

PISOS | FLOORS DISEÑO URBANO // -– URBAN DESIGN
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CUADRADO 
-
min x10 y10 [cm]
max x90 y90 [cm]
espesor | 4-8 [cm]

RECTANGULAR
-
min x5 y20 [cm]
max x120 y40 [cm]
espesor | 4-8 [cm]

DISEÑO URBANO | URBAN DESIGN

RECTANGULAR 
-
x120 y40 
espesor 6 [cm]

CUADRADO
-
x90 y90 
espesor 5 [cm]

MONUMENTO A LA MADRE 
Ciudad de México 2019 
Loseta prefabricada 

x

y

z
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PARQUE URBANO AZTLÁN
2024
Arquitecto: Víctor Márquez Arquitectos
Producto: Pisos Prefabricados
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INTERCONTINENTAL HOTEL PRESIDENTE CHAPULTEPEC
1977, remodelación 2024
Juan Sordo Madaleno
Producto: Pisos Prefabricados
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INSTITUTO TECNOLÓGICO Y DE ESTUDIOS SUPERIORES DE MONTERREY
Campus Santa Fé
2001, remodelación 2025
Ricardo Legorreta
Producto: Pisos Prefabricados
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ACRE RESORT
Esrawe Studio 2021
Cintillas en piso
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CINTILLA
-
x20 y10 z2.5 [cm] 
x30 y5 z2.5 [cm] 

x22 y7 z2.5 [cm] 
x30 y7 z2.5 [cm]

ACRE RESORT
Esrawe Studio 2021
Cintillas en piso

x

y

z
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OCTOGONAL
-
x24 y24 z6/8 [cm] 
m2 | 16
132 kg | 180 kg [m2]

TIPO I
-
x16 y20 z6/8 [cm]
m2 | 36
132 kg | 180 kg [m2]

PISOS | FLOORS
Adocretos

x

y

z

HEXAGONAL
-
x18 y20 z6/8 [cm] 
m2 | 35
132 kg | 180 kg  
[m2]
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GATO
-
x33 y33 z6/8 [cm] 
m2 | 9
121 kg | 169.5 kg  
[m2]

LINEAL
-
x30 y30 z11.5 [cm] 
m2 | 11
167 kg  
[m2]

PISOS | FLOORS
Adocretos

x

y

z

CRUZ MAYA
-
x30 y30 z6 [cm] 
m2 | 11
132 kg  
[m2]

CILINDRO
-
d 10 z6/8 [cm]
m2 | 100
132 kg | 180 kg [m2]

_ 3
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BOLEADA
-
x20 y50 z8 [cm] 
ml | 2
17.6 kg [m2]

RECTA
-
x20 y100 z6.5/8 [cm] 
ml | 1
36 kg [m2]

x30 y100 z15 [cm] 
ml | 1
99 kg [m2]

x40 y100 z15 [cm] 
ml | 1
132 kg [m2]

CAJILLO
-
x30 y50-100 z12/15 [cm] 

GUARNICIONES

Las guarniciones Basaltex son elementos esenciales en el 
diseño urbano y arquitectónico, cumpliendo tanto funciones 
prácticas como estéticas.

// 

TRIMMINGS

Basaltex trimmings are essential elements in urban and architec-
tural design, serving both functional and aesthetic purposes.

PECHO PALOMA
-
x5/20 y40 z30 [cm] 
ml | 2.5
34.5 kg [m2]

x40 y60 z6/16 [cm] 
ml | 2.5
49.8 kg [m2]

x30 y40 z5/10 [cm] 
ml | 3.33
22 kg [m2]

x30 y30 z5/15 [cm] 
ml | 3.33
22 kg [m2]

x
y

z
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BOLEO | ESCALÓN
-
hasta x90 [cm] 

MEDIO BOLEO | ESCALÓN
-
hasta x90 [cm] 

RECTA | ESCALÓN
-
hasta x90 [cm] 

BOLEO | HUELLA
-
hasta x90 [cm] 

MEDIO BOLEO | HUELLA
-
hasta x90 [cm] 

RECTA | HUELLA
-
hasta x90 [cm] 

Medidas al gusto del cliente | Espesor minimo de 4 cm | Longitud máxima de 90 cm.
Custom measurements available | Minimum thickness of 4 cm | Maximum length of 90 cm.

DISEÑO URBANO | URBAN DESIGN

ESCALONES Y HUELLAS

Fabricamos huellas y escalones de acuerdo con las necesidades de 
cada proyecto. Nuestro equipo técnico colabora directamente con 
el cliente o diseñador para definir puntualmente las necesidades o 
especificaciones.

//

STEPS AND TRACKS

We manufacture treads and steps tailored to the needs of each project. 
Our technical team works directly with the client or designer to precisely 
define the requirements and specifications.

y
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TÁCTIL 
DE ADVERTENCIA
BOTONES
-
x30 y30 z4-7.5 [cm] 
x40 y40 z4-7.5 [cm] 

Tamaño de alto 
relieve 15x4 [mm]
Numero de conos 64
Peso 10 [kg]

TÁCTIL DE DIRECCIÓN
BARRAS
-
x30 y30 z4-7.5 [cm] 
x40 y40 z4-7.5 [cm] 

Tamaño de alto relieve 
27.5x25x4 [mm]
Numero de barras 8
Peso 10 [kg]

LOSAS TÁCTILES

Siempre interesados en soluciones estratégicas para la movilidad, 
fabricamos toda la gama de piezas especiales para el diseño univer-
sal, como guías, cambios de dirección, señales preventivas, rampas, 
entre otras. Las dimensiones, colores y texturas cumplen con las 
especificaciones normativas actuales en la materia.

//

TACTILE SLABS

Dedicated to strategic mobility solutions, we produce a complete range 
of specialized components for universal design, including guides, direc-
tional changes, warning signs, ramps, and more. All dimensions, colors, 
and textures adhere to current regulatory standards in the field.

x

y

z
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“We build beauty 
through the interplay 
of light and shadow, 
concrete and space.”

				        -– Junichiro Tanizaki

Ideas En Concreto
// Concrete Visions
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BELLEZA Y FUNCIONALIDAD 
PARA ESPACIOS ÚNICOS.

Las celosías Basaltex son elementos arquitectónicos 
que combinan estética y funcionalidad, aportando una 
riqueza visual y una sensación de vitalidad a cualquier 
espacio.

Más allá de su belleza tangible, las celosías Basaltex 
juegan con la luz y las sombras, creando matices únicos 
que transforman ambientes y definen la percepción de 
las formas. Su fabricación integral mediante vibro-com-
pactación garantiza una óptima cohesión de los agrega-
dos y el cemento, resultando en un concreto de mayor 
calidad y resistencia.

Las celosías Basaltex se distinguen por su fuerza, soli-
dez y gran capacidad de absorción del ruido y el calor, 
convirtiéndolas en una solución ideal para entornos 
interiores y exteriores. Además, su facilidad de coloca- 
ción, rapidez y economía las convierten en una opción 
atractiva para proyectos de construcción de todo tipo.

// 
 
BEAUTY AND FUNCTIONALITY  
FOR UNIQUE SPACES

Basaltex latticework elements are architectural features 
that combine aesthetics and functionality, bringing visual 
richness and a sense of vitality to any space.  

Beyond their tangible beauty, Basaltex lattices play with 
light and shadows, creating unique hues that transform 
environments and define the perception of shapes. Their 
integral manufacturing through vibrocompaction ensures 
optimal cohesion of aggregates and cement, resulting in 
higher quality and stronger concrete.  

Basaltex lattices are distinguished by their strength, solidity, 
and excellent ability to absorb noise and heat, making them 
an ideal solution for both interior and exterior environments. 
Additionally, their ease of installation, speed, and cost-ef-
fectiveness make them an attractive option for construction 
projects of all types.

CELOSIAS Y LADRILLOS  | 
CELOSÍAS & BRICKS
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AC®
-
x20 y20 z10 [cm] 
m2 | 25

COLONNIER ®
-
x30 y30 z10 [cm] 
m2 | 11

AM BAS®
-
x30 y20 z12 [cm] 
m2 | 16

DHO ®
-
x30 y30 z10 [cm]

CELOSIAS Y LADRILLOS | 
CELOSÍAS & BRICKS

ABOCINADAD DOBLE ®
-
x 20 y20 z10 [cm] 
m2 | 25

CUADRADA ABOCINADA®
-
x 20 y20 z10 [cm] 
m2 | 25

LORETO ®
-
x39.4 y30.1 z12 [cm]

LOUVER ®
-
X20 y20 z10 [cm]

DIAGONAL®
-
x25 y25 z8 [cm]

LADRILLO®
-
x24cm y12cm z6.5 [cm]

TRM II ®
-
x20 y20 z7.5 [cm] 
m2 | 25

ABOCINADA ®
-
x45 y8 z15 [cm] 
m2 | 27 pcs

x

y

z

® Diseños registrados ante el IMPI. 
    //Designs registered with the IMPI.
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TRM III ®
-
x19 y19 z7 [cm] 
m2 | 27

TRIANGULAR ®
-
x40 y20 z15 [cm]

CELOSIAS | CELOSÍAS

x

y

z

® Diseños registrados ante el IMPI. 
    //Designs registered with the IMPI.

OFFSET ®
-
x20 y20 z10 [cm] 
m2 | 25
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CASA CARRIZAL
PPAA 2021
Celosía en Proyecto de vivienda
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COLABORACIONES | COLLABORATIONS

COLABORACIONES | COLLABORATIONS

CENTRO DIF OAXACA
Aidia Studio 2024
Celosías

_ 3

IDEAS EN CONCRETO // -– CONCRETE VISIONS 9 6 
- 

1 2 0

9 5 
- 

1 2 0

B A S A L T E XC A T Á L O G O  |  C A T A L O G U E



“Simplicity emerges 
as the manifesto of 
creativity.”

				        -– Basaltex

∆†
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NUEVA COLECCIÓN DE TERRAZO

Presentamos la nueva Colección de Terrazo de Basaltex, 
una adición versátil y personalizable a nuestra línea de 
concreto. Con infinitas posibilidades de combinaciones 
de colores y piedras, nuestro terrazo se adapta a cual-
quier visión de diseño, siendo la opción ideal para arqui-
tectos y diseñadores innovadores. Ya sea que busques 
tonos audaces y vibrantes o matices sutiles y terrenales, 
el terrazo de Basaltex te permite dar vida a tus ideas 
creativas, ofreciendo una mezcla única de durabilidad y 
expresión artística.

// 

NEW TERRAZZO COLLECTION

Introducing the new Terrazzo Collection by Basaltex, a 
versatile and customizable addition to our concrete lineup. 
With endless possibilities for color and stone combinations, 
our terrazzo can be tailored to fit any design vision, making 
it the perfect choice for innovative architects and design-
ers. Whether you’re aiming for bold, vibrant hues or subtle, 
earthy tones, Basaltex terrazzo allows you to bring your 
creative ideas to life, offering a unique blend of durability 
and artistic expression.
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ROJO T
-
x30 y30
[cm] 
m2 | 11.11

x40 y45
[cm] 
m2 | 5.55

x40 y60
[cm] 
m2 | 4.16

espesor 
1.5 - 2.5 
[cm]

AMARILLO T
-
x30 y30
[cm] 
m2 | 11.11

x40 y45
[cm] 
m2 | 5.55

x40 y60
[cm] 
m2 | 4.16

espesor 
1.5 - 2.5 [cm]

CENTRO DIF OAXACA
Aidia Studio 2024
Celosías

_ 3

IDEAS EN CONCRETO // -– CONCRETE VISIONS 1 0 2 
- 

1 2 0

1 0 1 
- 

1 2 0

B A S A L T E XC A T Á L O G O  |  C A T A L O G U E



_ 3

IDEAS EN CONCRETO // -– CONCRETE VISIONS 1 0 4 
- 

1 2 0

1 0 3 
- 

1 2 0

B A S A L T E XC A T Á L O G O  |  C A T A L O G U E



COLABORACIONES | COLLABORATIONS

PANELES //  PANELS

FERROCARRIL DE CUERNAVACA
Dlc Architects 2023
Piso en explanada de edificio
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COLABORACIONES | COLLABORATIONS

ESTRIADO
-
x60 y60 z6,5 [cm] 
m2 | 12

medidas ajusables 
sobre diseño

x

y

z
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INCINERADORES
Rosana Montiel 2017
Módulos precolados a medida
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UN MUNDO 
POR DESCUBRIR, 
UN PLANETA 
POR CUIDAR.

// A WORLD
TO DISCOVER,
A PLANET
TO PROTECT.

En un contexto en el cual las preocupaciones 
sobre la contaminación del aire han ido en 
aumento de manera constante, Ecobas surge 
como una solución ingeniosa: Un aditivo que, 
agregado a nuestros productos, es capaz de 
descontaminar sustancialmente el aire y generar 
compuestos naturales que benefician el desar-
rollo de áreas verdes, sin afectar su diseño o 
desempeño. Se incorpora en pisos, mobiliario 
urbano, celosías, guarniciones, entre otros.

In a context where concerns about air pollution are 
steadily increasing, Ecobas emerges as an inge-
nious solution: an additive that, when integrated 
into our products, significantly purifies the air and 
generates natural compounds that support the 
growth of green spaces without compromising 
design or performance. It can be incorporated into 
flooring, urban furniture, lattices, curbs, and more.
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¿CÓMO FUNCIONA?

La radiación ultravioleta proveniente del 
sol activa las propiedades fotocatalíticas 
propias de Ecobas, transformando los 
contaminantes en nitratos que pueden 
ser aprovechados como fertilizante para 
la vegetación circundante, ya sean plan-
tas o árboles.

Rayos
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H20

H20

UV
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COV

NOX

NO3

Ecobas

Ecobas

Ecobas

Ecobas

Ecobas

NO3

NO3

NO3

NOX

0
0

0

H20

H20

//

HOW DOES IT WORK?

Ultraviolet radiation from the sun activates 
the photocatalytic properties  of Ecobas, 
transforming  pollutants into nitrates that 
can be used as fertilizer for surrounding 
vegetation, including plants and trees.
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CERTIFICACIONES

En Basaltex contamos con la certificación C-PRO 
de Cemex, un reconocimiento que eleva nuestros 
estándares de calidad en todas las áreas de produc-
ción. Esta certificación se otorga tras la realización de 
auditorías rigurosas de nuestro Sistema de Gestión de 
Calidad (SGC), posicionándonos como una empresa 
comprometida con la mejora continua y el desarrollo de 
proyectos especializados que requieren un alto control 
en sus procesos.

Además, al ser una de las pocas empresas de prefabri-
cados que cuenta con esta certificación, la misma abar-
ca nuestros pavimentos y celosías, lo que ha exigido un 
mayor esfuerzo y colaboración con Cemex para cumplir 
con sus altos estándares. Gracias a este logro, podemos 
utilizar el logotipo C-PRO en nuestras comunicaciones, 
destacando nuestro compromiso con la calidad y el 
profesionalismo.

// 

CERTIFICATIONS

At Basaltex, we proudly hold the Cemex C-PRO certification, 
a recognition that elevates our quality standards across all 
production areas. This certification is awarded after rigorous 
audits of our Quality Management System (QMS), position-
ing us as a company dedicated to continuous improvement 
and the execution of specialized projects that demand 
high-level process control.

As one of the few prefabricated materials companies to 
achieve this certification, it covers our pavements and 
lattice designs, requiring a collaborative effort with Cemex 
to meet their high standards. Thanks to this achievement, 
we are now authorized to display the C-PRO logo in our 
communications, underscoring our commitment to quality 
and professionalism.
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INSTAGRAM
basaltex.mx

WEB
www.basaltex.com.mx

CORREÓ/E-MAIL
VENTAS/SALES INQUIRIES
ventas@basaltex.com.mx
ejecutivoventasmer@basaltex.com.mx

TEL
+52 (55) 5674 1529
+52 (55) 5674 2019
+52 (55) 5243 2238
+52 (99) 0255 3878

OFICINA/OFFICE
CDMX 
Mérida

FABRICAS/MANUFACTURES
Texcoco
Mérida
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BASALTEX
IDEAS EN CONCRETO.

Operamos con dos plantas de 
producción: una en MÉRIDA, 
que abarca el sureste de la 
República y otra en TEXCOCO 
para el resto del país. Ambas 
incorporan la más alta tecnología 
alemana, garantizando calidad 
y eficiencia en cada paso de 
nuestro proceso de fabricación.

We operate with two production 
plants: one in MÉRIDA which 
covers the southeastern region 
of the country, and another in 
TEXCOCO for the rest of the 
country. Both incorporate the 
highest German technology, en- 
suring quality and efficiency in 
every step of our manufacturing 
process.
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